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La ORMESA Vi ringrazia per la fiducia riposta nella scelta dello stabilizzatore STANDY 
ELECTRO 2000.

STANDY ELECTRO è uno stabilizzatore robusto, maneggevole e gradevole nel quale l’attenzione 
al design si coniuga con la funzionalità, il rispetto dei principi ergonomici e di sicurezza.

La ORMESA consiglia di leggere e comprendere questo manuale molto attentamente e di 
comprenderne a fondo il contenuto. Vi aiuterà a familiarizzare prima e più efficacemente con 
STANDY ELECTRO 2000, ma non solo, perché troverete diversi consigli pratici per usarlo al 
meglio ed in sicurezza e per conservarlo sempre in perfetta efficienza. 
Seguendo i consigli dati, con STANDY ELECTRO Vi aiuteremo a raggiungere lo scopo 
riabilitativo per il quale l’ausilio è stato realizzato. 

Se, alla fine, avrete ancora qualcosa da chiedere o da chiarire, rivolgetevi senza esitazioni al 
Vostro rivenditore di fiducia che sarà ben lieto di darvi tutta l’assistenza necessaria, oppure 
contattate direttamente la ORMESA:  tel. 0742 22927; fax 0742 22637 oppure scrivete una e-mail 
a: info@ormesa.com 

Luigi Menichini.ASSISTENZA E RICAMBI PER STANDY ELECTRO
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AVVERTENZE

- PRIMA DI UTILIZZARE STANDY ELECTRO 2000 LEGGETE ATTENTAMENTE LE 
ISTRUZIONI CONTENUTE NEL PRESENTE MANUALE, perché è stato scritto per la Vostra 
sicurezza e per guidarvi nel necessario processo di apprendimento per un corretto uso e 
mantenimento del prodotto. Esso è a tutti gli effetti parte integrante del prodotto e va conservato 
con cura per tutti i futuri riferimenti 

- IL MANUALE È INDIRIZZATO AI RIVENDITORI TECNICI ABILITATI, AGLI ASSISTENTI ED 
AGLI UTENTI DI STANDY ELECTRO2000; fornisce indicazioni sull’uso corretto del prodotto, e 
deve essere integrato da una adeguata conoscenza del progetto riabilitativo di colui che lo 
prescrive. 

- Il manuale rispecchia lo stato della tecnica al momento della messa in commercio del 
prodotto. LA ORMESA SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE QUALSIASI MODIFICA 
AL PRODOTTO ED AL RELATIVO MANUALE che sia suggerita dall’esperienza, da 
considerazioni tecniche o dall’evoluzione normativa, senza l’obbligo di aggiornare la 
precedente produzione e relativi manuali 

- STANDY ELECTRO 2000 deve essere prescritto da un MEDICO SPECIALISTA che ne 
controlli anche l’impiego 

- L’ADDESTRAMENTO ALL’USO DI STANDY ELECTRO 2000 E LA VERIFICA DELLA SUA 
EFFICACIA devono essere effettuati da PERSONALE SPECIALIZZATO come TECNICI 
ORTOPEDICI, TERAPISTI O MEDICI

- ATTENZIONE!: REGOLATE lo stabilizzatore secondo LA CORRETTA POSIZIONE per il 
suo utilizzatore (v. pag. 17, 18, 19, 20, 21) 

- ATTENZIONE!: FRENATE le ruote della carrozzina PRIMA DI POSIZIONARE E 
UTILIZZARE STANDY ELECTRO 2000! (v. pag. 22) 

- ATTENZIONE!: dopo avere effettuato una qualsiasi regolazione ACCERTATEVI che LE 
MANOPOLE siano serrate ed i BLOCCAGGI A SCATTO siano chiusi (v. pag. 17, 18, 19, 
20, 21) 

- STANDY ELECTRO 2000 deve essere utilizzato solo da persone con statura e corporatura 
idonea 

- STANDY ELECTRO è stato progettato per il solo USO INTERNO 

- STANDY ELECTRO deve essere utilizzato con la presenza costante di personale 
qualificato o di un familiare che conosce le istruzioni all’uso 

- ATTENZIONE! I materiali utilizzati non sono ignifughi (esclusi il tavolo e le ginocchiere).
Pertanto tenete lo stabilizzatore lontano da fiamme libere come camini, sigarette, ecc. 

- Tutti i COMANDI della pulsantiera elettrica sono A PRESSIONE CONTINUA, tranne in 
caso di utilizzo in modalità automatica, per la memorizzazione del percorso (v. pag. 24, 
25)

- In caso di incidenti o malfunzionamenti interpellate il rivenditore che ha effettuato la fornitura 
Esigete che siano sempre utilizzate parti di ricambio originali. 
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STANDY ELECTRO 2000 è un DISPOSITIVO MEDICO MECCANICO:

EFFETTUATE le operazioni periodiche di MANUTENZIONE E 

PULIZIA seguendo le indicazioni riportate nel capitolo 
«manutenzione» a pag. 34-35 e sottoponete il dispositivo a 
REVISIONE alle SCADENZE ivi indicate, allo scopo di verificare 
il mantenimento della funzionalità del dispositivo e la sua integrità,
pena la decadenza dalla garanzia e dalla marcatura 

gli interventi di RIPARAZIONE sul prodotto diversi da quelli
di manutenzione ordinaria indicati a pag. 34-35 del manuale 
devono essere EFFETTUATI DALLA VOSTRA OFFICINA 

ORTOPEDICA DI FIDUCIA, pena la decadenza dalla 
garanzia e dalla marcatura 

le MODIFICHE sul prodotto e la SOSTITUZIONE CON 

PARTI O COMPONENTI NON ORIGINALI non sono 
autorizzati. Rivolgetevi esclusivamente alla Ormesa, pena la 
decadenza dalla garanzia e dalla marcatura 

In caso di DUBBI sulla SICUREZZA del prodotto o di 

DANNEGGIAMENTI su parti o componenti, siete tenuti a 

CESSARNE SUBITO L’UTILIZZO e a CONTATTARE LA 

VOSTRA OFFICINA ORTOPEDICA DI FIDUCIA, oppure la 

ORMESA  
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ATTENZIONE 

Discesa manuale dell’utilizzatore: 

NEL CASO IN CUI VENGA A MANCARE L’ENERGIA ELETTRICA, 
ASSICURATE L’UTILIZZATORE CON L’AIUTO DI DUE PERSONE E 
SOLO SUCCESSIVAMENTE SGANCIATE LA FASCIA DI 

SOLLEVAMENTO CON GLI APPOSITI MOSCHETTONI.

ATTENZIONE 

IL SOPRAVVENIRE DI UNA DELLE SEGUENTI CAUSE 
DETERMINA IL BLOCCO dello STABILIZZATORE PER 
INTERRUZIONE DELLA NORMALE ALIMENTAZIONE DI TENSIONE 
ELETTRICA: 

- IMPROVVISA MANCANZA DI TENSIONE

- URTO ACCIDENTALE SULL’INTERRUTTORE DI ACCENSIONE E
SPEGNIMENTO

- URTO ACCIDENTALE SULL’INTERRUTTORE DI EMERGENZA “STOP”

- URTO ACCIDENTALE SULLA PRESA DI ALIMENTAZIONE

Pertanto in questi casi AGITE COME SEGUE:

- SPEGNETE STANDY ELECTRO PREMENDO IL PULSANTE VERDE “OFF”

- ATTENDETE ALMENO 5 SECONDI AFFINCHÉ IL MICROPROCESSORE 
INTERNO SI RESETTI

- RIACCENDETE STANDY ELECTRO PREMENDO IL PULSANTE VERDE “ON”

- !"# $%&' (! $)( &( *+"&"!,(!' -"( *+'.#"/( -( %#(/"!,%0('!" 
-'1),( %- "&"/*(' %- )! 2%#&' $'!,%,,' -"##% *+"&%3 $4" 
-","+/(!% )! +%*(-' %$$"!-(5&*"6!( -"# 7(,3 (# -(&*'&(,(1' 1% 
(! *+',"0('!" " &( .#'$$%8 9)(!-( &%+: !"$"&&%+(' &*"6!"+" (# 
-(&*'&(,(1'3 %,,"!-"+" ; &"$'!-( " +(%$$"!-"+#'<
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ALCUNI ESEMPI DI COSA NON SI DEVE FARE CON 
STANDY ELECTRO 

- STANDY ELECTRO non deve essere utilizzato da persone con fragilità ossea, 
lussazione dell’anca, con peso e altezza al di fuori delle dimensioni indicate a pag. 
14

- Non utilizzate STANDY ELECTRO senza aver verificato la mobilità delle 
articolazioni interessate alla verticalizzazione 

- Non utilizzate STANDY ELECTRO senza aver bloccato le ruote dello stabilizzatore e 
quelle della carrozzina (v. pag. 22, 23) 

- Non utilizzate STANDY ELECTRO senza esservi accertati del corretto aggancio 
della fascia di sollevamento alle cinture di traino (v. pag. 26, 27) 

- Non appoggiate sopra al tavolo contenitori o oggetti eccessivamente caldi perché il 
rivestimento potrebbe subirne notevoli danni 

- Non appoggiate sopra al tavolo oggetti contenenti liquidi perché, se rovesciati, 
potrebbero danneggiare irreversibilmente l’apparato elettrico in quanto il grado di 
protezione è IPX1 (vedi pag. 13) 

- Non effettuate operazioni o manovre se non siete assolutamente certi del loro 
effetto; in caso di dubbio contattate il Vostro Rivenditore di Fiducia, o direttamente il 
produttore

- Non usate lo stabilizzatore elettrico se vi sono parti danneggiate o mancanti 

- Non ponete mai STANDY ELECTRO in sosta su terreno in pendenza 

- Non utilizzate mai STANDY ELECTRO su terreni accidentati, in prossimità di forti 
pendenze o scale 

- Non permettete ad estranei di utilizzare STANDY ELECTRO, neanche per gioco 

- Non lasciate mai l’utilizzatore posizionato sullo STANDY ELECTRO da solo
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GARANZIA 

La ORMESA s.r.l. garantisce il prodotto per 2 anni: in caso di malfunzionamenti 
contattate il rivenditore che ha effettuato la fornitura. Esigete sempre parti di ricambio 
originali, pena la decadenza dalla garanzia. 

La ORMESA s.r.l. si ritiene sollevata da ogni responsabilità per danni nei seguenti 
casi:
- impiego da parte di personale non idoneo; 
- montaggio non corretto di parti o accessori; 
- modifiche o interventi non autorizzati; 
- utilizzo di parti di ricambio non originali; 
- utilizzo di parti di consumo soggette ad usura (tappezzeria, cinture di traino, fascia di  

sollevamento ruote, ecc); 
- uso improprio (come ad esempio il trasporto di oggetti o di carichi superiori a quelli 

segnalati nel presente manuale); 
- danni causati dall'uso non corretto e dalla mancata manutenzione ordinaria, segnalata nel 

presente manuale; 
- eventi eccezionali; 
- inosservanza delle norme dettate nel presente manuale. 

SONO ESCLUSE DALLA GARANZIA LE PARTI DI CONSUMO, soggette ad usura, 
come la fascia di sollevamento, le cinture di traino, le altre tappezzerie e le ruote   

ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO ED IL TRASPORTO 

IL DISPOSITIVO DEVE ESSERE IMMAGAZZINATO E TRASPORTATO IMBALLATO con 
materiali di imballaggio originali ORMESA, pena la decadenza dalla garanzia. 

- Una volta disimballato, IL TRASPORTO deve essere effettuato ANCORANDO 
ADEGUATAMENTE il dispositivo al mezzo di trasporto 

IL DISPOSITIVO DEVE ESSERE CONSERVATO IN LUOGHI CHIUSI ED ASCIUTTI 

- L’AMBIENTE OPERATIVO, INFATTI,  NON HA PARTICOLARE INFLUENZA SUL 
DISPOSITIVO A MENO CHE SE NE FACCIA UN USO SCORRETTO lasciandolo a lungo 
parcheggiato sotto il sole o sottoponendolo ad intemperie come la pioggia oppure in 
AMBIENTI MARINI perché la salsedine può compromettere verniciatura e parti 
scorrevoli. IN QUESTI CASI, PERTANTO, SI RACCOMANDA DI PULIRE E ASCIUGARE 
ACCURATAMENTE IL TELAIO SEGUENDO LE INDICAZIONI RIPORTATE NEL 
CAPITOLO «MANUTENZIONE», A PAG. 34-35 E LE AVVERTENZE   A PAGINA 35 
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ETICHETTE E TARGHE  

Attacco
pulsantiera

Interruttore
d’accensione

Presa di
alimentazione

Fusibili Interruttore
d’emergenza

Data di
produzione

Numero 
di serie

Nome del 
prodotto

Conformità
ai requisiti
di sicurezza 
dell’Unione
Europea

Informazioni sulla tensione
di alimentazione

Peso massimo
sollevabile

Attenzione !! Rischio
elettrico

Il simbolo del 

Cassonetto Barrato

Nome del modello Numero di serie Numero dell’articolo

Portata massima

Data di
fabbricazione

Attenzione!! Leggere le
istruzioni prima dell’uso

Conformità ai requisiti di
sicurezza dell’Unione Europea

Codice 

lotto

®

s.r.l.
Via A. Da Sangallo, 1  06034 Foligno (PG) ITALY  Tel. +39 074222927  Fax +39 074222637

M O D E L . P A R T  N °

S NLOT MAX. KG

!
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Il simbolo del CASSONETTO BARRATO CON UNA CROCE  attesta che Standy Electro è stato 

progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualità che possono essere riciclati e 

riutilizzati e che a fine vita questo prodotto dovrà essere smaltito separatamente in appropriati 

luoghi di raccolta e non insieme ai normali rifiuti domestici in conformità alla Direttiva Europea 

2003/96/EC recepita con Dlgs. N. 151 del 2005 (vedi pag. 35, “smaltimento del prodotto”) 

LA MARCATURA      ATTESTA CHE LO STABILIZZATORE STANDY ELECTRO è CONFORME 
AI REQUISITI DI SICUREZZA FISSATI DALL’UNIONE EUROPEA, IN PARTICOLARE DALLA 
DIRETTIVA 93/42/CE e s.m.i.



 !"#$%&$'($)*$

$

 COS'È E A COSA SERVE STANDY ELECTRO 
$

STANDY ELECTRO +$,-./-01-$'!$23!$4!05$16!'(7(-3!85$0288! $92!85$:(535$(3 01!88!1-$23$0(015.!$

.-1-6(77!1-$!11-$!8$0-885:!.531-$'588!$/560-3!#$

STANDY ELECTRO E’ STATO PROGETTATO E REALIZZATO PER: 

-$ L’ALLENAMENTO E L’ACQUISIZIONE DELLA POSIZIONE ERETTA AUTONOMA 

-$ IL MANTENIMENTO DELLA VERTICALIZZAZIONE CON CARICO BIPODALICO, alternativa a 
quella indipendente 

Ricordiamo che: 

-$ 8!$/-0(7(-35$56511!$+$8!$/-0126!$!31("6!:(1!6(!$/56$5,,588537!;$6!//650531!$/56$8!$0/5,(5$2.!3!$8!$

,-392(01!$'588!$4(/-'!8(1!<$5$8!$,-305"25315$ =>?@ABC>DE@$F@G=>$BAH>$IJ @A>DA>$@$F@==@$

KBE>$FB$LJEC>DE@$F>$IDIH@GED$@$F>$B  DGG>D$

-$ /56$/-0126!$(3153'(!.-$92588!$A@=BC>DE@$MDIHBEH@$F@=$MDA D$MDE$=<BK?>@EH@$,N5$0($

N!$!116!:560-$(8$.!3153(.531-$'58$/231-$'($592(8(46(-$16!$85$O-675$58!01(,N5$'5($.20,-8($!"-3(01($5' $

!31!"-3(01($5$16!$85$O-675$(315635$'58$,-6/-$5$925885$5015635$!.4(531!8($

STANDY ELECTRO /56.5115$5$O!,(8(1!$8<(315"6!7(-35$'($925015$O-6.!7(-3(#$

ATTENZIONE 
STANDY ELECTRO DEVE ESSERE PRESCRITTO DA UN MEDICO SPECIALISTA CHE ABBIA 
VALUTATO LE SEGUENTI CARATTERISTICHE DELL’UTILIZZATORE: 

-$ IL PESO E LE DIMENSIONI 

-$ L’ASSENZA DI LUSSAZIONI E FRATTURE AGLI ARTI INFERIORI, IL GRADO DI 
ESTENSIONE DEGLI STESSI, L'ASSENZA DI FRAGILITÀ OSSEA E CHE IL SOGGETTO 
NON SIA CONVALESCENTE DA INTERVENTI CHIRURGICI 

-$ LA CAPACITÀ DI UTILIZZARE LE POTENZIALITÀ DELL’AUSILIO 

=B$MDEI@GEB$F@P@$@II@A@$@LL@HHJBHB$FB$JE$H@ME>MD$B?>=>HBHDQ$I@MDEFD$=@$

=@GG>$F@=$ B@I@$F>$F@IH>EBC>DE@Q$A>I @HHBEFD$IMAJ D=DIBK@EH@$=@$>EF>MBC>DE>$

A> DAHBH@$E@=$KBEJB=@$ @A$=B$A@GD=BC>DE@$>E$?BI@$B==@$F>K@EI>DE>$F@=$

IDGG@HHD#$

ATTENZIONE$
in caso di ERRATE considerazioni e valutazioni SI POSSONO AVERE CONSEGUENZE 
ERGONOMICHE NEGATIVE!$

$

$
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PREPARAZIONE INIZIALE

INFORMAZIONI RELATIVE ALL'IMBALLO

COME ESTRARRE DALLA SCATOLA LO STANDY ELECTRO

ATTENZIONE!

TAGLIARE SENZA ESERCITARE TROPPA

PRESSIONE IN MODO DA NON ROVINARE

IL CONTENUTO DELLA SCATOLA

  ESTRARRE STANDY ELECTRO

   DALLA SCATOLA  SENZA STRISCIARE
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CARATTERISTICHE TECNICHE 

- STANDY ELECTRO è costituito da una ROBUSTA STRUTTURA in acciaio tubolare, cromato 

nelle parti scorrevoli e verniciato con polveri poliesteri e epossipoliesteri; 

- LE DUE RUOTE consentono di spostare l'ausilio da una stanza all'altra, senza l'utilizzatore ; 

- I FERMATACCHI sono posizionabili con regolazione in antero-posteriore; 

- LE GINOCCHIERE sono posizionabili con regolazione in antero-posteriore, in altezza e laterale; 

- IL TAVOLO è regolabile in altezza ed è scorrevole in senso antero-posteriore; 

- DUE PULSANTI D'EMERGENZA: uno posizionato sotto il tavolo per l’utilizzatore e uno posizionato sul 

pannello di controllo per l’operatore; 

-  LA FASCIA DI SOLLEVAMENTO ha una forma ergonomica, è realizzata con un rivestimento 

interno in tessuto tecnico antiscivolo, con GANCI per la trazione in salita. Disponibile anche 

nei seguenti modelli alternativi (v. fig. seguente). 

Dimensioni in cm 
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TENSIONE DI ESERCIZIO V = 220 (V) ~

POTENZA ASSORBITA P = 400 (W)

TIPO DI PARTE APPLICATA
secondo l’art. 6.1-l della Norma CEI EN 60601-1

B

FREQUENZA DI RETE F = 50 [Hz] FUSIBILI 2 x 5A 

CLASSE DELL’APPARECCHIO CLASSE I

GRADO DI PROTEZIONE IPX1

TENSIONE DI ALIMENTAZIONI
DEI CIRCUITI DI COMANDO

V = 24 

(V)

LO SCHEMA ELETTRICO DEI CIRCUITI DI POTENZA E DI COMANDO SARÁ FORNITO SU RICHIESTA.
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DIMENSIONI IN cm

I NUMERI SEPARATI DAL TRATTINO INDICANO UNA REGOLAZIONE MINIMA E UNA

REGOLAZIONE MASSIMA
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 COME SPOSTARE STANDY ELECTRO 

ATTENZIONE!
PUÒ RIBALTARE SE INCLINATO OLTRE 15° 
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REGOLAZIONE INIZIALE SENZA L’UTILIZZATORE

ATTENZIONE

PRIMA DI UTILIZZARE LO STABILIZZATORE, REGOLATE L’ALTEZZA DEL MOTORE
ELETTRICO PER LA TRAZIONE IN SALITA PER CONSENTIRE IL SOLLEVAMENTO
DELL’UTILIZZATORE SECONDO LE PROPRIE DIMENSIONI.

IL MOTORE ELETTRICO NON DEVE MAI TROVARSI IN POSIZIONE TROPPO BASSA
RISPETTO ALL’ALTEZZA DEL SOGGETTO, ALTRIMENTI IL SOLLEVAMENTO POTREBBE 
PROVOCARE PRESSIONI DOLOROSE ALLE GINOCCHIA, PERCIÓ AGITE COME SEGUE:

1. VERIFICATE L’ALTEZZA DELL’UTILIZZATORE possibilmente in piedi, altrimenti in posizione 

distesa su un letto: misurate l’altezza da sotto al piede al gomito con il braccio flesso (v. fig.
seguente)

2. riportate tale misura sullo stabilizzatore per stabilire la POSIZIONE del TAVOLO rispetto
alla pedana (vedi  H nella fig. seguente)

3. il MOTORE ELETTRICO (SCATOLA NERA) deve essere posizionato SUBITO SOTTO al
TAVOLO (v. fig. seguente)

QUANDO LA REGOLAZIONE DELLO STABILIZZATORE E’ CORRETTA, IL TAVOLO È 
POSIZIONATO IN CORRISPONDENZA DEL SOTTOGOMITO DELLA PERSONA!

H
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REGOLAZIONE SUCCESSIVA CON L’UTILIZZATORE

REGOLATE l’ALTEZZA del TAVOLO

Regolando il tavolo in altezza, posizionerete di conseguenza anche il KIT ELETTRONICO
(motore)

1. TIRATE I DUE BLOCCAGGI A MOLLA

2. REGOLATE IL TAVOLO E IL KIT ELETTRONICO IN ALTEZZA (A SCATTO)

ATTENZIONE!: ACCERTARSI CHE I BLOCCAGGI A MOLLA SIANO CHIUSI

BLOCCAGGIO AMOLLA "CHIUSO"

BLOCCAGGIO AMOLLA "APERTO"
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REGOLATE l'ALTEZZA dell’APPOGGIAMANI

1. TIRATE I DUE BLOCCAGGI A MOLLA

2. REGOLATE l'ALTEZZA DELL'APPOGGIAMANI (A SCATTO)

ATTENZIONE!: ACCERTARSI CHE I BLOCCAGGI A MOLLA SIANO CHIUSI (vedi pag.17)

ATE la PROFONDITÀ del TAVOLO

1. TIRATE I DUE BLOCCAGGI A MOLLA

2. REGOLATE IL TAVOLO IN PROFONDITA' (A SCATTO)

ATTENZIONE!: ACCERTARSI CHE I BLOCCAGGI A MOLLA SIANO CHIUSI (vedi pag.17)

REGOL
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REGOLATE la PROFONDITÀ delle GINOCCHIERE

REGOLATE la LARGHEZZA delle GINOCCHIERE

1. ALLENTATE LE DUE MANIGLIE A RIPRESA

2. REGOLATE LE GINOCCHIERE IN LARGHEZZA E
STRINGETE LE DUE MANIGLIE A RIPRESA

1. ALLENTATE LE DUE MANIGLIE A RIPRESA

2. REGOLATE LE GINOCCHIERE IN PROFONDITA'
E STRINGETE LE DUE MANIGLIE A RIPRESA
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REGOLATE l’ALTEZZA delle GINOCCHIERE

1. TIRATE I DUE BLOCCAGGI A MOLLA CON ETRAMBE LE MANI

2. REGOLATE LE GINOCCHIERE IN ALTEZZA (A SCATTO)

ATTENZIONE!: ACCERTARSI CHE I BLOCCAGGI A MOLLA SIANO CHIUSI (vedi pag.17)

REGOLATE la POSIZIONE dei FERMATACCHI
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POSIZIONAMENTO della PULSANTIERA
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COME POSIZIONARE LA CARROZZINA

- Avvicinatevi con la carrozzina fino a toccare, con le ruote anteriori, la base dello

stabilizzatore STANDY ELECTRO 2000

ATTENZIONE
BLOCCATE LA CARROZZINA CON I FRENI DI CUI DISPONE
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COME POSIZIONARE GLI ARTI INFERIORI

- Posizionate gli arti inferiori negli appositi FERMATACCHI (v. pag. 20)

- Accertatevi che le ginocchiere consentano una modesta flessione delle ginocchia: la

flessione può essere diminuita o aumentata con la persona verticalizzata agendo sulla

regolazione delle ginocchiere o dei fermatacchi (v. pag. 19 e 20)

ATTENZIONE
PRIMA DELL’UTILIZZO EFFETTUATE LE REGOLAZIONI A PAG. 16

(nel caso in cui l’ausilio sia dotato dell’accessorio 861, azionare i freni prima di effettuare le 

regolazioni)
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COLLEGAMENTO ELETTRICO E ACCENSIONE 

Verificate che la tensione di rete corrisponda a quella riportata nella targa (v. pag. 8) e che 
l’impianto elettrico sia rispondente alla normativa vigente del paese di residenza. 

- COLLEGATE IL CONNETTORE DELLA PULSANTIERA ALLA RELATIVA PRESA ponendo 
particolare attenzione al riferimento (v. fig. pag. 25) 

- COLLEGATE L’APPARECCHIO ALLA RETE utilizzando il cavo in dotazione 

- POSIZIONATE L’INTERRUTTORE VERDE SU ON per accendere lo stabilizzatore: il relativo 
segnale si illuminerà 

- ACCERTATE LA TOTALE ESTRAZIONE DELLE CINTURE DI TRAINO dal kit elettronico 
(motore), tirandole con entrambe le mani (v. pag. 26)

- Dopo aver posizionato / frenato la carrozzina e dopo aver frenato lo stabilizzatore (v. pag. 22,23), 
AGGANCIATE LA FASCIA DI SOLLEVAMENTO alle CINTURE DI TRAINO (v. pag. 26-27) 

- AVVICINATE LA FASCIA DI SOLLEVAMENTO ALL’UTILIZZATORE con l’uso della pulsantiera, 
pigiando il pulsante DISCESA

La SALITA e la DISCESA dell’utilizzatore possono essere effettuate con l’uso della 
pulsantiera in modalità “MANUALE” oppure in modalità "AUTOMATICO”:

A) SALITA / DISCESA in MANUALE 

Usate i pulsanti stabilendo caso per caso il percorso della verticalizzazione dell’utilizzatore, il quale 
potrà mantenere la posizione semiflessa o totalmente estesa. 

B) SALITA / DISCESA in AUTOMATICO 

La memorizzazione del percorso è indispensabile nei casi in cui sia necessaria una graduale 
verticalizzazione del soggetto. 

Per memorizzare IL PERCORSO DI SALITA (ed in seguito modificarlo), iniziate l’operazione con lo 
STANDY ELECTRO spento.

1) tenete premuto il pulsante AUT della pulsantiera e, contemporaneamente, accendete 
STANDY ELECTRO: il segnale acustico intermittente avviserà che lo stabilizzatore è pronto 
per memorizzare il percorso, pertanto ora rilasciate il pulsante AUT;

2) tenete premuto il pulsante SALITA sino a raggiungere la posizione verticale (o semiflessa) 
desiderata; 

3) premete nuovamente il pulsante AUT, per due volte consecutive. 

A questo punto il percorso automatico è memorizzato e i successivi percorsi manuali non lo 
cancelleranno. 

Per ripetere il percorso in automatico premete il pulsante AUT e DISCESA e poi AUT e 
SALITA. 
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COME posizionare le CINTURE e la FASCIA DI SOLLEVAMENTO 

ATTENZIONE

agganciate la FASCIA DI SOLLEVAMENTO alle CINTURE NON ARROTOLATE!!!

PRIMA DI UTILIZZARE LO STABILIZZATORE

ACCERTATE LA TOTALE ESTRAZIONE delle CINTURE DI TRAINO

tirandole, in fase di svolgimento a vuoto, con entrambe le mani

- Le operazioni di aggancio delle cinture di traino alla fascia di sollevamento DEVONO

ESSERE EFFETTUATE DALL’ASSISTENTE, che si deve assicurare della corretta

regolazione funzionale dello stabilizzatore senza l’utilizzatore (pag. 16) 

- Prima di effettuare il sollevamento, L’UTILIZZATORE DEVE:

1. AVVICINARSI ALLO STABILIZZATORE ELETTRICO CON LA CARROZZINA (v. pag. 22);

2. FRENARE LA CARROZZINA (v. pag. 22);

3. Portare IL BUSTO IN AVANTI per posizionare correttamente la fascia.

TIRATE ENTRAMBE LE CINTURE
CONTEMPORANEAMENTE

APERTURA VERSO
L’ESTERNO



Pag. 27 di 37 

Prima di effettuare il sollevamento, L’ASSISTENTE deve:

1. FRENARE lo stabilizzatore nel caso in cui sia stato montato l’accessorio 861(serie 4 ruote) 

2. Agganciare le CINTURE DI TRAINO agli anelli della fascia di sollevamento tramite gli 

appositi moschettoni (FIG. A) 

ATTENZIONE 
Si consiglia di INDOSSARE UN PANTALONE ADERENTE PER OTTENERE UNA PRESA 

OTTIMALE DELLA FASCIA. Per le dimensioni delle fasce, v. pag. 12 
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MONTAGGIO E REGOLAZIONE DEGLI ACCESSORI

SPINTA LATERALE 857
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POGGIATESTA E SPINTA POSTERIORE 865
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SOSTEGNO PER BACINO, SCHIENA E TESTA 866
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SOSTEGNO PER BACINO 867
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SERIE 4 RUOTE CON FRENO 861
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FERMAPIEDE REGOLABILE 902
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MANUTENZIONE E PULIZIA DI STANDY ELECTRO

MANUTENZIONE ORDINARIA ( o preventiva )
LA MANUTENZIONE ORDINARIA DELL’AUSILIO DEVE ESSERE ESEGUITA CON CADENZA 
MENSILE. L’ESECUZIONE DI TUTTE LE OPERAZIONI PERIODICHE DI MANUTENZIONE È 
NECESSARIA PER MANTENERE LA CORRETTA FUNZIONALITÀ E SICUREZZA DEL 
DISPOSITIVO ED È REQUISITO ESSENZIALE PER IL MANTENIMENTO DELLA MARCATURA CE. 

SOLO QUALORA TALI OPERAZIONI VENGANO ESEGUITE NEI TEMPI E NEI MODI DESCRITTI, 
LA RESPONSABILITÀ DEL MANTENIMENTO DEI REQUISITI ESSENZIALI DEL DISPOSITIVO ( 
ALLEGATO 1 DIR. 2007/47/CE) RIMANE IN CAPO AL FABBRICANTE. IL FABBRICANTE 
RACCOMANDA INOLTRE UNA REVISIONE COMPLETA DELLA FUNZIONALITA’ / SICUREZZA
DEL DISPOSITIVO PRESSO IL FORNITORE CON LE SEGUENTI CADENZE: 

1) entro 3 mesi dall’acquisto; 
2) entro sei mesi dall’acquisto; 
3) una volta all’anno per gli anni successivi a quelli dell’acquisto 

Rientra nella ordinaria manutenzione la sostituzione delle CINTURE DI TRAINO  che sono 
soggette ad usura e che devono essere sostituite dopo circa 2 anni di uso normale 

Pulite e disinfettate regolarmente l’ausilio ed  suoi accessori seguendo le istruzioni 
indicate di seguito. 

PULIZIA e DISINFEZIONE DELLA TELAIO VERNICIATO E CROMATO 
Pulite e disinfettate le parti verniciate e cromate con un panno morbido inumidito con del detergente e 
disinfettante domestici, come ad es. alcool diluito in acqua.  

PULIZIA E DISINFEZIONE DELLE TAPPEZZERIE 
Pulite le tappezzerie con una spugna umida precedentemente imbevuta di acqua e detersivo neutro 
domestico. Lavate la fascia di sollevamento con sapone neutro domestico rispettando le istruzioni e 
le diciture dei simboli riportate di seguito: 

Lavare in lavatrice 
 (temp. Max. 30°) 

Non centrifugare 

Non candeggiare Non stirare Non asciugare in 
tamburo 

PULIZIA DELLA BASE E DEL TAVOLO 
Pulite con una spugna umida precedentemente imbevuta di sapone neutro diluito in acqua. Dopo il 
risciacquo, asciugate bene con un panno morbido. 

PULIZIA DELLE RUOTE (Accessorio 861) 
Tenete costantemente pulite le ruote rimuovendo accumuli di polvere, capelli e quant’altro vi si possa 
attaccare.



Pag. 35 di 37 

LUBRIFICAZIONE 
Il dispositivo non necessita di particolare lubrificazione, tranne che nei casi in cui le ruote abbiano 
perso la necessaria scorrevolezza. In questi casi utilizzate del lubrificante spray commerciale con le 
cautele indicate sul contenitore. DOPO LA LUBRIFICAZIONE, ASCIUGATE BENE LE PARTI 
TRATTATE PER RIMUOVERE IL GRASSO RESIDUO.

Nel caso in cui abbiate riscontrato una INEFFICIENZA anche solo parziale dei FRENI
(accessorio 861), rivolgetevi senza esitazioni al rivenditore che vi ha fornito il dispositivo che 
valuterà la loro eventuale riparazione / sostituzione per evitare situazioni pericolose che 
possano causare incidenti 

La manutenzione e la sostituzione di parti o accessori non deve essere effettuata 
quando l’ausilio è in uso con il soggetto 
In zone marine intensificate i controlli, pulite con maggiore frequenza, ungete le parti esposte 
In zone marine intensificate i controlli, pulite con maggiore frequenza, ungete le parti 
esposte alla corrosione salina (come le cromature e le viterie) 

MANUTENZIONE STRAORDINARIA (o correttiva)
PER MANUTENZIONE STRAORDINARIA SI INTENDONO TUTTE QUELLE OPERAZIONI 
SVOLTE A QUALUNQUE TITOLO SUL DISPOSITIVO DIVERSE DA QUELLE SOPRA INDICATE. 

SI INVITANO L’UTILIZZATORE, IL RIVENDITORE E TUTTE LE STRUTTURE SANITARIE AD 
AFFIDARE LE OPERAZIONI DI MANUTENZIONE STRAORDINARIA O CORRETTIVA AL 
FABBRICANTE A AD ALTRO SOGGETTO FORMALMENTE DELEGATO O AUTORIZZATO DAL 
FABBRICANTE STESSO. 

OGNI ALTRA DIVERSA SOLUZIONE CHE VENGA ADOTTATA FA ASSUMERE, IN PRIMA 
PERSONA, ALL’UTILIZZATORE E AL TERZO MANUTENTORE LA PIENA RESPONSABILITÀ 
PER LE OPERAZIONI SVOLTE, RIMANENDO IN CAPO AL COSTRUTTORE LA SOLA 
RESPONSABILITÀ PER EVENTUALI VIZI O DIFETTI ORIGINARI DEL DISPOSITIVO DICHIARATI 
AL FABBRICANTE. 

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO 

Rispettate le norme locali in vigore e non smaltite i prodotti vecchi nei normali rifiuti 
domestici ma separatamente in appropriati luoghi di raccolta.  

Il corretto smaltimento del prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la 
salute dell’ambiente e dell’uomo. Un beneficio per l’ambiente a vantaggio di tutti. 

SERVIZIO CLIENTI E PARTI DI RICAMBIO 

In caso di richiesta di assistenza o di ricambi, rivolgetevi esclusivamente al rivenditore che ha 
provveduto alla fornitura del prodotto. 
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DURATA DI VITA E CONDIZIONI PER IL RIUSO 
RIASSEGNAZIONE A NUOVO UTENTE

Premesso che ogni prodotto dovrebbe essere scelto, valutato e ordinato per le 
esigenze di un singolo utente, nel rispetto delle seguenti condizioni è tuttavia 
possibile la sua riutilizzazione. 

Sulla base della esperienza acquisita, al progresso tecnologico, alle garanzie del Sistema 
di Gestione Qualità certificato dal 1998 secondo la norma ISO 9001, si ha un’adeguata 
fiducia che la durata di vita media dello STANDY ELECTRO 2000 sia di circa 5 anni, a 
condizione che venga utilizzato conformemente alle indicazioni date nel manuale 
d’uso e manutenzione. 

I periodi in cui il prodotto è stoccato presso il rivenditore non devono essere considerati in 
tale limite temporale, purché siano rispettate le condizioni per lo stoccaggio e il trasporto 
di cui al capitolo “ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE E IL TRASPORTO”. 

Fattori estranei al prodotto come lo sviluppo dell’utente, le sue patologie, l’uso e 
l’ambiente circostante possono rendere sensibilmente inferiore la durata di vita del 
prodotto; al contrario, se le indicazioni sull’uso e la manutenzione sono 
correttamente osservate, l’affidabilità del prodotto si può estendere anche ben oltre 
il periodo di vita media sopra indicato. 

Prima di rimettere in circolazione o di riassegnare un prodotto Ormesa già 
utilizzato, occorre che: 

1. un medico o un terapista verifichi se l’ausilio è idoneo e adeguato a 
soddisfare le esigenze dimensionali, posturali e funzionali del nuovo utente, 
e se tutti i suoi componenti sono adatti/appropriati per lui. Si deve anche 
considerare che la marcatura  e la responsabilità del fabbricante sui 
requisiti di sicurezza del prodotto permangono solo se il prodotto originario 
non sia stato modificato e non siano stati applicati accessori o ricambi non 
originali.

2. personale tecnico qualificato di una officina ortopedica specializzata nella 
manutenzione degli ausili tecnici per disabili esegua un controllo tecnico 
dettagliato per verificarne lo stato di conservazione e usura, la assenza di 
eventuali danni e malfunzionamenti di tutti i componenti/regolazioni, la 
presenza del manuale d’uso e manutenzione aggiornato e della etichetta con 
il numero di matricola. Una copia del manuale d’uso e manutenzione può 
esser sempre richiesta al fornitore oppure alla Ormesa. 

3. Il prodotto sia stato pulito e disinfettato accuratamente seguendo le 
indicazioni date nel capitolo “MANUTENZIONE, PULIZIA E DISINFEZIONE” 
del presente manuale. 
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Si consiglia di conservare documentazione scritta relativa a tutti i controlli effettuati sul 
prodotto prima di ogni assegnazione a  nuovo utente. 

In caso di dubbi sulla sicurezza del prodotto o di 
danneggiamenti su parti o componenti, siete tenuti 
invitati a cessarne subito l’utilizzo e a contattare la vostra 
Officina Ortopedica di Fiducia, oppure la Ormesa.



Rivenditore autorizzato

I dati riportati nel presente manuale non impegnano l'ORMESA s.r.l. che si riserva il diritto di 

apportare tutte le modifiche ritenute opportune, senza l'obbligo di preavviso e di sostituzione. 

Rivenditore autorizzato

I dati riportati nel presente manuale non impegnano l'ORMESA s.r.l. che si riserva il diritto di

apportare tutte le modifiche ritenute opportune, senza l'obbligo di preavviso e di sostituzione.


